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Background to the Present Document

1. The PCT Interim Committee for Technical Cooperation (hereinafter referred
to as "the Interim Committee"), at its fifth session, held in Geneva from
October 29 to November 3, 1975, requested the International Bureau to seek
solutions in order to establish the present coverage and to achieve complete
future coverage of English language abstracts of the patent documents of Japan
and the Soviet Union (see paragraphs 43 and 71(iv) of the report of the fifth
session, document PCT/TCO/V/20).

Carrying Out the Survey

2. In keeping with that request, the International Bureau addressed letters
to all prospective International Searching Authorities (hereinafter referred to
as the "prospective Authorities") (see Annex A of this document).

3. These letters inquired as to:

(i) the interpretation given to the expression "generally available" in
PCT Rule 34.1 (e);

(ii) the total number of English language abstracts of the patent documents
of Japan and the Soviet Union collected since 1920, this number
including the abstracts prepared by the Office concerned, if any, as
well as the total number of abstracts produced.outside the Office;
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(iii) whether English language abstracts:grepared.outSidé'the Office were
supplied by outside services, andedin such cases, the names and
addresses of the outside abstracting services as well as the year
such services commenced and :he time which elapsed between the
publication date of the patent document and the date of receipt of
the abstract;

(iv) the technical fields in which English language abstracts of patent
documents = were presently available,including the years for which
such abstracts were available and the completeness of coverage;

(v) any future plans in respect of the preparation of English language
abstracts for those technical fields which were not completely
covered;

(vi) whether an analysis of the quality of English language abstracts
had been carried out and the results thereof;

(vii) the cost of different formats of the English language abstracts
available; :

(viii) any interest in obtaining English language abstracts for the period
since 1920 and the price considered reasonable for the acquisition
‘thereof.

Resgonses

4. The official replies of the Austrian Patent Office, the German Patent
Office, the Japanese Patent Office, the State Committee for Inventions and
Discoveries of the USSR Council of Ministers, the Swedish Patent Office, the
United States Patent and Trademark Office and the International Patent
Institute (IIB), respectively, are set forth in Annexes B to H,

5. In addition to the aforementioned replies, the Swiss Patent Office

provided comment to the International Bureau with respect to the interpretation
which should be given to the expression "generally available" in PCT Rule 34.1(e)
(see Annex J).

6. Attached to this document are tabulations of the replies from the

prospective Authorities, which indicate the results received by the
International Bureau (see Annexes K and L of this document).

The Notion "generally available"

7. The Interim Committee agreed at its last session that the clarification

of the notion "generally available" (in PCT Rule 34,1l (e)) should be included

in the continuation of the work on English language abstracts. A number of
propositions may be extracted from the responses of the prospective Authorities,
These propositions are summarized below:

(i) “"generally available" means that a sufficient number of duplicates
of English language abstracts are available under normal
circumstances for sale to the prospective Authorities and to
the public;

(ii) “"generally available" means that a sufficient number of copies of *
English language abstracts may be purchased at a reasonable price;

(iii) T"generally available" means that there are indices available
showing the numbers of the corresponding patent documents of Japan
and the Soviet Union including the bibliographic data of the
corresponding abstracts;

(iv) "generally available" means that English language abstracts are
readily sold or distributed by means of subscriptions at the time
of their issuance and the prospective Authorities have the
opportunity to fill any gaps within their documentation
at the time of entry into force of the PCT;
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(v) "generally available" means that Englishfﬂanguage abstracts
published in the future can be purchased at a reasonable cost (as
stated in item ﬁi)above), but such cost should not be above the
level of cost for comparable publications made available by

commercial publishers;

(vi) "generally available" requires that consideration be given both to
the price of English language abstracts that are on sale and to
what is involved in making the relevant Japanese and Soviet Union
patent documents accessible in a proper way for search purposes;

(vii) T"generally available" means that it should be possible to make
copies of the English language abstracts for the public and
designated Offices without copyright restrictions;

(viii) "generally available" means to be readily obtainable at no or minimal cost
from sources producing English language abstracts for major purposes

other than for the purpose of qualifying Japanese and/or Soviet _

Union patent documents fcr inclusion in the PCT minimum documentation.
Additionally,. one prospective Authority suggested that the decision as to which
English language abstracts are WYenerally available" should be made by the
competent PCT organ and that this decision should be followed by all Inter-
national Searching Authorities.

Availability of English Lanquage Abstracts

8. In summary, the results of the sSurvey show that English language
abstracts of the patent documents of Japan and the Soviet Union are

at present only prepared by commercial abstracting services. However,
one prospective Authority (Japan) reported that it is planning to
publish English language abstracts of Japanese patent documents,
whereas another prospective Authority (Soviet Union) has expressed its
readiness to study the possible publication of English language
abstracts of Soviet Union patent documents depending upon the interest
shown by prospective subscribers,

9. With respect to English language abstracts collected for the period
since 1920, the replies show that:

(i) as far as English language abstracts of Japanese patent documents
are concerned, complete coverage has been achieved for the period
since 1920 by one prospective Authority in the chemical field;
the electrical and mechanical fields are covered since 1975 only
by one prospective Authority;

(ii) as far as English language abstracts of Soviet Union patent documents
are concerned, complete coverage has been achieved by certain pros-
pective Authorities since 1959 for all technical fields and complete
coverage has been achieved by one 'prospéctive Authority for the
chemical field for the period since 1920,

Interest of the Prospective Authorities in Obtaining
English Language Abstracts for the Period Since 1920

<
10. Two prospective Authorities expressed the opinion that their possible interest
in acquiring such abstracts would depend upon various conditions (costs, scope,
volume and quality) in effect at the time such abstracts would be made
available.

11. Three other prospective Authorities expressed interest in obtaining
some English language abstracts in the future.
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Discussion Points sSuggested by the International Bureau

12. Having regard to the responses of the various prospective Authorities and
means previously adopted to find solutions to problems relating to the PCT
minimum documentation, the following factors are suggested for discussion by
the Interim Committee, as important factors leading to the finding of solutions
to the problem of providing present coverage and achieving complete future
coverage of English language abstracts of the patent documents of Japan

and the Soviet Union:

(1)

(i1)

(iii)

a demonstrated interest of prospective Authorities to

acquire such abstracts either from Offices willing to

provide such abstracts or to purchase English language abstracts
under PCT Rule 34.1(e) on the open market from an abstracting
service which presently provides such abstracts;

the agreement and assistance of those Offices having the necessary
linguistic capabilities to produce and provide English language
abstracts at a reasonable cost;

whether any Offices are prepared and able to offer their collections
by means of bilateral arrangements among themselves, subject of
course. to a solution being found to the question of copyright
restrictions.,.

13. The Interim Committee is invited to
consider the information contained in this
document with a view to arriving at

solutions to establish present coverage and
to achieve complete future coverage of
English language abstracts of patent documents
of Japan and the Soviet Union.

[Annexes follow] -
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- WORLD INTELLECTUAL PROPERTY ORGANIZATION
ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUFLLE

C. 2378
PCT 21

December 19, 1975

Dear Sir,

I have the honor to call to your attention that the
PCT Interim Committee for Technical Cooperation, at its
fifth session, held in Geneva between October 29 and
November 3, 1975, adopted the following item in its 1976
program : "Search for solutions to establish present
coverage and to achieve complete future coverage of
English language abstracts of patent documents of Japan
and the Soviet Union" (see paragraph 71(iv) of the Report
of the Interim Committee contained in document PCT/TCO/V/20).

In order to assist in carrying out this item of the
1976 program, the International Bureau would appreciate
your cooperation in answering the annexed questionnaire
and returning it, with any further information which might
help to provide solutions to the availability of English
language abstracts of patent documents of Japan and the
Soviet Union at the time of entry into force of the PCT.

In view of the time needed for evaluating the annexed
guestionnaire and developing possible solutions to the
subject matter in question, it would be appreciated if you
would send us any comments you might wish to make at your
earliest convenience but preferably not later than
March 31, 1976.

Sincerely yours,

= L

F. Sviridov
Deputy Director General

32, cherin des Colombett=s - 1211 GENEVE 20 (SUISSE) - & (022) 346300 - ] 22376 - Telegr.: OMPL

bl

"technical fields partly or fully covered but also : .

. Annex to Circular No. 2378

Questionnaire Concerning the Availability of
English Lanquage Abstracts of the Patent
Documents of Japan and the Soviet Union

1. As far as English lanquage abstracts of the patent documents
of Japan and the Soviet Union are concerned, what is your inter-
pretation which would assist in clarifying the notion "generally
available” (in PCT Rule 34.1l(e)?

2. What is the total of Englishilanguage abstracts of Japan
and/or the Soviet Union patent documents your Office has collected
since 192072

In this connection, please specify with respect to :

(i). total number of abstracts which have been
prepared by your Office?

(ii) total number of abstracts produced by some
abstracting services outside your Office?

3. Assuming that your Office is not preparing English language
abstracts of Japanese and/or Soviet Union patent documents itself,
what is(are) the required name(s) and address(es) of the abstract °
service(s) presently performing such abstracting service(s)?

With regard to such service(%), if possible, please specify :
(i) the year when such service(s) commenced? M

(ii) the time elapsed between the publication date of
the patent document and when the English languagg
abstracts were actually received by your Office?
4, As far as English language abstracts of Japanese and/or
Soviet Union patent documents are concerned, which technical fields
are being partly or fully covered? Please specify not only the

(i) the year or years of cdverage; ﬁ

(ii) the extent of percentage of completeness of coverage
for each year or years covered.

5. In the case where the coverage of technical fields of
English language abstracts of Japanese and/or Soviet Union patent
documents are not complete, does .your Office anticipate increased
coverage of those fields so thatisuch abstracts will be generally
available at the time of entry into force of the PCT? If so,
please specify.

Y XENNY /¥ IXINNY
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Annex to Circular No, 2378

6. Has your Office ever made an analysis of the quality of
the English language abstracts of Japanese and/or Soviet Union
patent documents which have been received or prepared and would
be considered as "generally available"? If so, please specify
the results of such analysis.

7. If your Office is presently receiving or preparing English

language abstracts of Japanese and/or Soviet Union patent

documents, what are the costs to your Office of the different

formats (see (ii), (iv) and (v) below) of such abstracts :
Please distinguish between cost :

(i) per copy (received or prepared);

(ii) per yearly subscription.

(

As far as the different formats of English 1anguage abstracts

are concerned, please distinguish between :
(iii) paper copies (specify size);
(iv) . microfilm, microfiche, other microform (specify);
(v) magnetic tapes.
8. In the case where English language abstracts could be
prepar=sd by an Office having the necessary language capacity,
what would be the interest of your Office in the followiag :
(1) in obtaining English language abstracts of Japanese
and/or Soviet Union patent documents since 192072

If not, please explain; and

(1i) if possible, the reasonable price your Office would
be willing to pay for such abstracts?

( :

|
i
l
|
I
I

PR

Z 9abed
¥ Xouuy/y 9xauuy
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4§§ ANNEXE E/ANNEX B
| Bundesministerium fiir
Iandel, Gewerbe und Industrie Wien, am _ April- 4, 1976
Referat fiir den gewerblichen Rechtsschutz Telefon 393636.6 -

1014 Wien, Kohlmarkt 8—10 637751-0

R 997/75-10°

Mr.

Felix A. SVIRIDOV
Deputy Director General
WIPO

C 52, chemin des Colombettes
" CH-1211 G eneva 20

Dear Sir,

In reply to your letter of'December 19, 1975
(Circular No. 2402),I have the honour to communicate
the following information on behalf of the Austrian
Patent Office: _

As far as question 1 ist concerned, "general
aveilable" is to be construed as available under
normal circumstances (i.e. absence of unusual
conditions), in particular as to prizing, to
restrictions of use and to a sufficient number
of duplicates available for the PCT-authorities
and the public. The facts have to be considered
on a case by case basis. Statistics on citations
of the publications concerned of patent offices
using the abstracts could be very helpful in
evaluating their contribution on the state of
the art.

.

Sincerely yours
4
i

g 22a

Dr.Ginter Gall

Section for Information  [Annex C follows]
and Public Relation = [L'annexe C suit]



DER PRAGIDENT 8000 MUKRCHEN 2,den __ Hearch o4, 1976

DES DEUTSCHEN PATENTAMTS 2Zweibriickenstrale 12
Fernruf (0 €9) 2 19 51 Fernschreibzr 5 23 534
Fernrufdurchwah! (0 €9) 21 95 Hausruf _

GeschittsNr 9 330/10(471) = :'.1 .fl.Ed }I\'.

! Bitte in der Antwort die vors

. 5 S
Mr. Felix A. Sviridov
Deputy Director General

Jorld Intellectual Property
Organizsation (WIPQ)

22, chemin des Colombettes

CH -1211 Genf 20

Re: PCT-Minimum Documentation According to Rule 34.1(e)
i Availability of English Language Abstracts of the
Patent Documents of Japan and the Soviet Union

Ref.: Circular No 2%78 - PCT 21 of December 19, 1975
Incl.: - 1 -

Dear Sir,

In reply to your gbove captioned Circular please find
enclosed the completed questionnaire concerning Ernglish
language abstracts of the patent documents of Japan and
the Soviet Union.

Sin crely yours,

L)

Dr. Hausser

Annex to Circular No. 2378

Questionnaire Concerning the Availasbility of

English Language Abstracts of the Patent
Documents of Japan and the Soviet Union

1. As far as English language abstracts of the patent
documents of Japan and the Soviet Union are concerned, what
is your interpretation which would assist in clarifying the
notion "generally available" (in PCT Rule 34.1(e)?

By the notion "generally available" we understand that

a) there are indices showing the number of the patent
documents of Japan and the Soviet Union and the biblio-
graphical data of the corresponding abstracts, and

b) that said abstracts are available to the public, i.e.
copies of the abstracts may be made available at a
reasonable price.

.'- H

©
2. VWhat is the total of English language abstracts of
Japan and/or the Soviet Union patent documents your Office

has collected since 19207

Since 1959 the German Patent Office is receiving English
language abstracts of the patent documents of the Soyiet
Union in the form of "Derwent Soviet Inventions Illustrated”
from all technical fields. -

English language abstracts of the patent documents of Japan
from the chemical field are available in our office since
1967 in the form of "Derwent Japanese Patents Report" or
"Central Patents Index" respectively.

English language abstracts of the chemical field of patent
documents of the Soviet Union and of Japan are also being
collected since 1920.

O XANNY/D IXINNY
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In this connection, please specify with respect to:

1)

(11)

total number of abstracts which have been
prepared by your Office?

None

total number of abstracts produced by some
abstracting services outside your Office?

See No 2

3. Assuming that your Office is not preparing English
language abstracts of Japanese and/or Soviet Union patent
documents itself, what is(are the required neme(s) and
address(es) of the abstract service(s) presently perform-
ing such abstracting service(s)?

a) Chemical Abstracts Service
Columbus, Ohio 43210

b) Derwent Publications Ltd.
London WC1X 8 RP

Vith regard to such service(s), if possible, please specify:

1)

(i1)

the yeér when such service(s) commenced?

a) 1907

b) Soviet Inventions Illustrated 1961
(by another name at least since 1959)

Derwent Japanese Patents Report 1962
Central Pat;nts Index 1963 - 1970
the time elapsed between the publication date of

the patent document and when the English language
abstracts were actually received by your Office?

For the time being no exact checking is possible.

4.

As far as English language abstracts of Japanese and/or

Soviet Union patent documents are concerned, which technical
fields are being partly or fully covered? Please specify not
only the technical fields partly or fully covered but also:

5.

(i) . the year or years of coverage;
See No 2

(i1) the extent of percentage of completeness of

coverage for each year or years covered.

The English language abstracts of the above
services are complete.

In the case where the coverage of technical fields of

English language abstracts of Japanese and/or Soviet Union
patent documents are not complete, does your Office antici-
pate increased coverage of those fields so that such ab-
stracts will be generally available at the time of entry

into force of the PCT? If so, please specify.

6.

b

Our office does not anticipate increased covd%gge.
1]

Has your Office ever made an analysis of the quality

of the English language abstracts of Japanese and/or Soviet
Union patent documents which have been received or prepared
and would be considered as "generally available"? If so,

please specify the results of such analysis.

e

The English language abstracts of Derwent have been

analysed by spot checks:

g 9abed
D Xauuy/D 9xauuy

a) Regarding the English language abstract: of the patent

documents of the Soviet Union approximately 90% ex-
ceeded the scope of the corresponding abstracts con-
tained in the official Soviet Bulletins;

L/IA/0DL/LOd
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b) The English language abstracts of the Japanese
patent documents are generally of a considerably
lesser quality, in particular in comparison to
English language abstracts from EEC-countries or
from the United States.

(As to further details see letter from president
Dr. Haertel of August 26, 1975 to Dr. Pfanner).

7. If your Office is presently receiving or preparing
English language abstracts of Japanese end/or Soviet Union
patent documents, what are the costs to your Office of the
different formats (see (ii), (iv) and (v) below) -of such
abstracts:

Please distinguish between cost:

(1) per copy (received or prepared);

approx. DM 1.50
(ii) per yearly subscription;
approx. DM 130 000.-

As far as the different formats of English language ab-

stracts are concerned, please distinguish between:
(iii) paper copies (specify size);

punched cards
DIN A6, DINA S5 and DIN A &

(iv) microfilm, microfiche, other microform (specify);
none
(v) magnetic tapes;

none

8. In the case where English language abstracts could be

prepared by an Offitée having the necessary language capacity,
what would be the interest of your Office in the following:

-5 -

(1) in obtaining English language abstracts of Japanese

and/or Soviet Union patent documents since 19207
If not, please explain; 4

The German Patent Office is principally interested

in obtaining English language abstracts of Japanese
and Soviet Union patent documents since 1920. As

this is mainly a question of expenditure, a detailed
statement will only be possible after the exact scope
and volume of such services is known.

if possible, the reasonable price your Office would
be willing to pay for such abstracts?

should not exceed INf 1.50

£ abed

O Xsuuy/D axsuuy
L/IA/ODL/LOd
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ANNEXE D/ANNEX D

. PATENT OFFICE
JAPANESE GOVERNMENT

1-3, Kasumigaseki 3-chome
Chiyoda-ku, Tokyo, Japan

TOKU SO 579/51
May 31, 1976

Mr, F, Sviridov

Deputy Director General

World Intellectual Property Organlzatlon
132, chenin des Colombettes

1211 Geneva 20, Switzerland

Dear Sir:

In reply to your letter C. 2378 - PCT 2L of December 19, 1975, the Japanese
Patent Office wishes to inform you that, in its opinion, those EﬂngSH abstracts
of the patent documents of Japan and the Soviet Union, which several Inter-
national Searching Authorities could arrange in their documentztion (search
files) with their reasonable means, are 'generally availeble' in the meaning of
PCT Rule 34.1 (2). In addition, a competent PCT organ should decide which'

' English abstracts are generally available, and each International Searching
Authority should fo_low the decision,

The Japanese Patent Office has acquired all the paper copies of English
language abstracts from 1958 of the Soviet Union published by Derwent Publication
Ltd, (the total number being about 293,000), If the English language abstracts
could be prenared by an Office having the necessary language ability, we are
JAnterested in obtalnlng such abstracts of patent docunments to be issued by the
‘Soviet Patent Office in the future., At present our Office has no knowledge of
any source other than Derwent making English abstracts of Soviet patent documents,

As for the English language bastracts of Japanese patent documents (please
refer to PCT/TCO/V/6 Annex C), we do not have them asie do not need then.

Finally, we wish to make known that we are planning to publish English
language abstracts of Japanese patent documents, We may. be able to offer
a detailed information concerning the plan in .the near future,

- V s i

Yoshio ”aka‘ba
Director General .
General Administration Department

IAnnex E follows]
[L'annexe E suit]



TRAHNSLATION FROM THE STATE COMMITTEE FOR
INVENTIONS AND DISCOVERIES OF THE USSR
COUNCIL OF MINISTERS

Mr. Sviridov

Deputy-Director General

world Intellectual Property
Organization

32, Chemin des Colombettes

1211, Geneva, 20

Switzerland

Dear Mr. Sviridov,
In reply to your circular letter No 2378 of December 19,
1975 we inform you that in our opinion the English language
abstracts of the Soviet Union and Japanese patent documents
ought to be considered as "generally available" in the mean—
ing of PCT Rule 34.,1(e), if such abstracts were readily sold
or distributed by means of subscription at the moment of

their issuance, and if at the present stage of organizing

prospective International Searching Authorities there is still

a possibility of aquiring the copies of missing abstracts.
Since 1962 our Office has been aquiring the English lan—
guage abstracts of the examined Japanese applications relat—

ing to the field of chemical processes and published by
Derwent Publication Ltd., London, Great Britain.

Up to 1976 our Office has aquired 705 volumes including
nearly 212000 abstracts. The following 23 volumes are missing
'S

in our Office and at the present moment measures are being

taken to fill the gaps

1962 - No 1-7, 11, 13, 46, 48=52.

1964 - No 29, 5.

1965 - No 11.

1967 - No 52f

1968 - No 52.

1970 - No 45! 49.

1971 - No 52.

The Derwent volumgs of abstracts are received by our
Office about 1,5 month after the publication date of a
patent document.

The cost of an annual subséription as advertised by
Derwent, is £150.

Further, since 1968 our Office has been making transla-
tions into Russian of the bibliographic data and claims pf
all the examined Japanese applications and also abstraaging
in Russian the fuli texts of the descriptions of the majgri-
ty of these applications. Although the presence of the olaims
and, in some cases, of the abstracts in Russian does not
satisfy the requirements of PCT Rule 54;1(0), the Soviet
prospective International Searching Authority will undoubgedr
1y include in the documents to be examined relevant paten;
documents of Japan. We are also considering the question
concerning similar processing of unexamined applications;

’ Our Office is interested in aquiring the missing English
language abstracts of Japanese Patent documents falling with—
in the period of 1920 to 1968 for a reasonable cost which
probably will not be higher than that indicated by Derwent.

g XINNY/Z TXINNY

L/IA/00L/104



rOCY AAPCTBEHHEIM KOMUTET COBETA MMHWCTPOB CCCP
M \ENAM U3OBPETEHWM W OTHPbLITHM

State Committee for Inventiens and Discoveries

i Alnisters
of the USSR Council of N Addrece: USSR
Moscow, Centre
M. Cherkassky per. 2/6

Tel. 221-49-76
221-62-24

Telex: msk 7248

Comité d’Etat du Conseil des Ministres de I'URSS
pour les inventions et les découvertes

As far as the possibility of publishing the English language Staatliches Komitee des Ministerrates der UdSSR

abstracts of Soviet patent documents by our Office and other fur Erfindungen und Entdeckungen

Soviet organizations is concerned, the State Committee for 14/11—1583/45

Discoveries and Inventions is ready to go on studying this - :
23.04.76.

SAnisCTATEIV I'EHEPAJIBHOT0  IPEKTCPA
BClusiaPHON OPLAH3ALM FHTEIUEKTYAND-

HOi COBCTEEHHOCIU

question as soon as the extent of interest of prospective sub~
scribers is known and hopes that the International Bureau will

help the State Committee to find out such an extent. T-Hy Q.CBUpHIOBY

32,llemen me KosomGer,

Sincerely, -I2I] kemesa, 20

L. Komarov lipeiiniapusa

Deputy-Chairman

State Committee for Discoveries Ypagaemuit rocunomuH CBEpPHIOB !

and Inventions  Ha Bame mucpmo Fi ©378 or I9 mekaGpa I975r. coodmap, 4TO E

Do vHeHu I'ocymapcTBeHHoro KomuTeTa ComeTa MunmcTpoB CCCP mo Z
IenaMm M300peTeHME U OTKPHTHI, AHHOTAIMM Ha AHIJMIICKOM A3HKe
NaTEeHTHO# NOKyMmeHTarmu fAmowniy u CCCY cuemyeT cUuUTaTh “odmg—

mocTymHEMU" B cMucJye npapmwiaa PCT 34.I(e), ecuom Takme annééaunn
CBOGOJHO NpPONABaJMCH IJIM pacnpochanﬂhncL 0 OOAmACKe B Md&eHT
UX BHIOYCKA ¥ €CJU B HACTOAUMI NepHoN IONTOTOBKM K pacoTe ﬁpenr
noJIaraeMHX iieXTYHEPONHHX IOMCKOBHX OPI'@HOB COXDaHAETCA BO3BMOX~—
HOCTH NIPUOCPEeTEHNA KOIMii HeNOCTamIWX aHHOTaLWMii. Y

Hame BemomcTBO ¢ I96< I. npnoobeTaeT aHTUmiicKue aHHOTéﬁnn
aKIIeITOBAHHHX 3afBOK /NOHUA, OTHOCANMXCS K OCJACTH XUMUIECKMX
IporeccoB, u3pasaevue UEPBEHI [adivkeimmeH JTH. ,JOHIOH , Besmko—
OpUTaHUA.

Mpeanpuathe «Matents, 55— 1000

I Xauuy/q axouuy

L/IA/0D0L/LDd
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o)

da mepuorn mo IS76 r. Hame BENOMCTEO LipnoGpejo 705 cOOpHM-
I920r. no I968 r. sa pasymHyb IleHy, KoTOopad, MO-BUAIMAMOMYy, HE

KOB, BKJIKYAIMX OKoao 212 THCAY aHHOTalMil. ¥ HAc OTCYTCTEYIOT v .
TOJIRHE 3H&YUTEJNBHO OTJIMYATECHA OT IeH,Npeljaraemix ILPEEHT.
cuaenyoupe <3 COOpHHMKa SHHOTaLMii, K BOCIOJHEHWUI KOTODHX B H&CTO- _

&8 ¥ U3JAHUA aHHOoTamui Ha
Aulee BpeMA NPUHUMAKTCA MEDH: Yro KacaeTCAd EOIPOCE O BO3MOXHOCT bt o
QHTUIMICKOM S3HKE COBETCKUX NaTEHTHHX NOKYMEHTOB CWIaMyi HaleI'o

1962 r. -} I-7,11,13,46,48-5%.
ivod T. - % 29,51 BEIOMCTBA WIN IPYTWX COBETCKUX OpraHu3ammit, TO l'oCyIapcTBEeHHHE
1965 re - I 11 : i fo) i TR
1967 k52 xovuTeT Cormera imuuctrpor CCCP mo pesam M300peTeHU U OTKDH
r. -k

I9%8 r. - I 52 HOOLTBEDPEI2ET CBOD TOTOBHOCTH MPONOJNEATE M3y4eHWE 3TOI'0 Bompoca,
1970 r. - [k 45,49 KaKk TOJIBKO OyIeT OnpeJiejieHa 3aMHTEPECOBAHHOCTH BO3MOXHHX MONIMC—

Q - In 5 .
1971 r. - e 52 4UKOB, U BHpaXaeT HaleXNy Ha IOMOmb lleRNyHapomHoOro CPpO B BHAC-
Coopnuku anHoTaimit LEPBEHT nocTynabT npuMepHO depe3 I,5 Me— HeHUM 3TOH 38MHTEpPECOBAHHOCTH.

cAllg C IaTH NyOJMKaIliy NaTEHTHOT'O NOKYMEHTAd. )

CroumocTh TOZOBO# MOINKCKM, B COOTBETCTBHUM C PEKJIAMON C yBameHuem 62§Z 52

-
UEPBEHT , cocraBisgeT 150 ()yHTOB CTEpDJOIHTOB. :
I.Komapos
liaymee, Haume BEIOMCTEO ¢ IS68 r'. OCymecTBIAET HEPEBOX HA
3amecTHTENb lpefcenaTelsa

PyCCKMii ASHK OUOMMOTPa(UUEeCKUX NSHHHX U (OPMYJH U300peTeHUs . TockomaTeTa
BCeX aKIeNTORAHHHX 34fBOK rANOHLM, & OO OOJBLOMY KOJHMYECTBY ‘e’

38ABOK — TaKie M aHHOTHPOBaHMNE Ha DYCCKOM fA3HKE IIOJHOI'O TEeKCTa .

ONmIICaHNA. AOTA Haune QOpMyJH K300pDeTeHWs, 8 B DANE CJIy4Yaes, '
TaKxe U 2HHOTAILMM H& DYCCKOM A3HKe HE YIOBJIETBOPAET NDPaBUJY
PCT 34.1 (€e),omHaKo COBETCKHUii IpenloNaraeMuil MeXTyHapORHHI HO- .
HUCKOBHIl opraH OynmeT, Oe3 cOMHEHUS,BKIOYATH B ODPOCMATPHRAEMYN -
IOKyMCHTAUMI COOTEEeTCTBylle IeTEHTHHE IOKYMEHTH HIOHMu. Hami
TEGKKE M3y4&eTCA BOIPOC O NONOCHOH 00paCOTKe 33ABOK, He MOpOULEN—
IIX BKCIEDPTH3Y.

Hame 1€ JOMCTEO 3&HMHTEPECOBSHO B IPKOCPETEHHM HEIOCTaWIMX

aHHOTalMi} Ha aNIVIHHCKOM fA3LKEe ANOHCKUX NSTEHTHHX NOKYMEHTOR C
»

€ abed
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KUNGL PATENT- CCH REGISTRERINGSVERKET
Stockholm, February 9, 1976

7. We subscribe to the Derwent abstracts as A 4 paper
: copies at the usual subscription rates.
Mr. F. Sviridov
Deputy Director General . 8. As far as may be required under the PCT for an
WIPO International Searching Authority we would be interested
32, chemin des Colombettes in obtaining English language abstracts preparcd by an
CH-1211 Gendve 20 Office having the necessary language capacity, to the

Schweiz extent that they have not already been supplied by
Derwent. ’
.Sincergly yours
. ‘(" _ -
Re.: C. 2378 52242944” e e
PCT 21 | Saul Lewin
Dear Sir, . " Deputy Director General

In reply to your Circular letter of December 19, 1975
we can give you the following information concerning
the Availability of Znglish Language Abstracts of the
Patent Documents of Japan and the Soviet Union in the
Swedish Patent Office. The answers follow the crder
of questions in the Annex to the Circular.

1. In the context of rule 34(e) we would define
generally available as publications which are for
sale to the general public.

2. No such abstracts are prepared by our office. t

The total number of English language abstracts thus : ©
received from Derwent Publications Ltd., London, is :
now approximately 210 000. ) -4

" 3., Our office subscribes to the Derwent classified
abstracts of Japarese and Soviet Union patent docunments
since 1972. We have also their counterparts in Torm
of the patent documents to which the abstracts refer
in numerical order. All documents are available in . : ‘o
the Patent Office Library. . !

The ebstracts are issued according to the Derwent
programme, to which we refer, and received in our
Library about two weeks after publication.

4.-5. As to coverage we also refer to the Derwent
progranmie, rrom 1972 the coverage should te complete
for all Soviet Union patent documents and complete

in the chemical field for Japanese patent documents.

re

i L4

Pestadicss Gotuadress Telefon " Poslgiro
Bux 50GSS Yathallavigen 138 08 -215540 15624 -4

107 22 SIOCKHOLM S |
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UNMITED STATES DEPARTMENT OF COMMERCE
Patent and Trademark Office

Address : COMMISSIONER OF PATENTS AND TRADEMARKS
Washington, D.C. 20231 .

May 28, 1976

Mr. F. Sviridov
Deputy Director General
World Intellectual Property
Organization .
32, chemin des Colombettes
1211 Ceneva 20, Switzerland

Dear Mr. Sviridov:

In your Circular No. 2378 of Décember 19, 1975, you have requested this
Office to answer a questionnaire dealing with the avai1ability of English
langdage abstracts of patent documeﬁts of Japan and the Soviet Union at

the time of entry into.force of the PCT. Attached you will find the

response of the United States Patent and Trademark Office to the
questionnaire.
Sincerely yours,

fred C. Marmor
dministrator for Documentation

Answers of the United States Patent and Trademark Office to the WIPO
Questionnaire No. 2378 Concerning the Availability of English Languege
Abstracts of the Patent Documents of Japan and the Soviet Union
1. As far as English language abstracts of the patent documents of
Japan and the Soviet Union are concerned what is your interpretation
which would assist and clarify the notion "generally available"
(in PCT Rule 34.1(e))?
Answer: The term "generally available" which is used three times in
Rule 34.1(e) should probably be construed as meaning readily
obtainable at no or minimal cost from sources producing the abstracts
for major purposes other than for the purpose of qualifying Japanese
and/or Soviet Union patent documents for inclusion in the PCT minimum

documentation.

ro

What is the total of English langdage abstracts of Japan and/or the
Soviet Union patent documents your Office has collected since 1920?

In this connection, please specify with respect to:
(i) total number of abstracts which have been prepared by your Office.

(ii) total number of abstracts produced by some abstracting services
outside your Office. b

Answer: The total number of English-language produced 1n-housg

or obtained from outside sources for Japanese and Soviet Union gocuments
is not readily obtainable. English-language abstracts have been
purchased from Derwent Publications since 1961 for Soviet Union documents
and 1962 for Japanese documents. English-language abstracts are'ﬁot
produced in-house but merely partial and/or full translation of éﬁe

document when requested by the Examiner.

D XANNY/D IXINNY
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Assuming that your Office is not preparing English-language abstracts
of Japanese and/or Soviet Union patent documents itself, what is (are)
the required name(s) and address(es) of the abstract service(s)
presently performing such abstracting service(s)?

With regard to such service(s), if possible, please specify:

(i) the year when such service(s) commenced;

(ii) the time elapsed between the publication date of the patent
document and when the English-language abstracts were actually
received by your Office.

Answer: Derwent Publications Ltd.

Rochdale House
128 Theobalds Road
London WC 1 8RP, England

English-language abstracts for Soviet Union patent documents have been

provided since 1961 and 1962 for Japanese patent documents. The

abstracts are received approximately six weeks after publication of
the document.

As far as English-language abstracts of Japanese and/or Soviet Union

patent documents are concerned, which technical fields are being

partly or fully covered? Please specify not only the technical fields
partly or fully covered but also:

(i) the year or years of coverage;

(ii) the extent of percentage of completeness of coverage for each
year or years covered.

Answer: Soviet Union patent documents 100% coverage for all technical
fields from 1961 to the present.
Japan patent documents 100% coverage in the chemical
field from 1962 to present (including published unexamined

applications).

English-language abstracts have been provided for the
Japanese patent documents in the mechanical and electrical
field since January 1975..

In the case where the coverage of technical fields of English-language
abstracts of Japanese and/or Soviet Union patent documents are not
complete, does your Office anticipate increased coverage of those
fields so that such abstracts will be generally available at the

time of entry into force of the PCT? If so, please specify.

Answer: As stated in answer to question 4, all available abstract
service coverage is now being utilized by this Office. Further
coverage by this Office; when and if made available, would necessarily
depend on quality and cost analysis at the time of such availability.

Has your Office ever made an analysis of the quality of the English-
language abstracts of Japanese and/or Soviet Union patent documents
which have been received or prepared and would be considered as
"generally available"? If so, please specify the results of such
analysis. '

Answer: Analysis of the quality of abstracts now being received is

considered sufficiently technologically comprehensive for examination
¢

- ©
If your Office is presently receiving or preparing English-language
abstracts of Japanese and/or Soviet Union patent documents, what afe
the costs to your Office of the different formats (see (ii), (iv),,
and (v) below) of such abstracts:

purposes.

Please distinguish between cost:
(1) per copy (received or preparedi;

(ii) per yearly subscription.

z 9bed
o X9uuy/9H. axauuy
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As far as the different formats of English-language abstracts are
concerned, please distinguish between:

(i11) paper copies (specify size);

(iv) microfilm, microfiche, other microform (specify);

(v) magnetic tapes.

Answer: Abstracts are not prepared by this Office. Abstracts

are furnished to this Office under a multiple service contract.

Cost per copy figures are not therefore distinguishable. Formats

received are paper (approximately 4" x 5") and microfilm.

In the case where English-language abstracts could be prepared by

an Office having the necessary language capacity, what would be

the interest of your Office in the following:

(i) in obtaining English-language abstracts of Japanese and/or
Soviet Union patent documents since 1920? If not, please
explain; and ’

(ii) if possible, the reasonable price your Office would be
willing to pay for such abstracts?

Answer: If and when such abstracts become available, the interest
of this Office would be largely contingent upon the quality of the

abstracts and budgetary limitations in effect at the time.

<

¢ @bed
5 Xauuy/o axauuy
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INSTITUT

TELEPHONE:
906789

ADRESSE TELEGRAPHIQUE:
BREVPATENT

TELEX No. 31.651

ADRESSE:
PATENTLAAN 2. RUSWUK (ZH.)
(PAYS-BAS)

vDC/191/Lc

INTERNATIONAL DES BREVETS

Mr. F. Sviridov
Deputy Director General

W.I.P.O.
32, chemin des Colombettes
1211 GENEVE 20

Suisse
RUSWIK (ZH.) le Aapril 12th, 1976

Dear Mr. Sviridov,

Please find enclosed the IIB reply to the
WIPO Questionnaire C 2378 concerning the availability
of English language abstracts of the patent documents
of Japan and the Soviet Union. :

Sincerely yours,

A. VANDECASTEELE
Conseiller au Service Technique

<
INSTITUT INTERNATIONAL DES BREVETS

REPLY TO THE WIPO QUESTIONNAIRE C 2378
CONCERNING THE AVAILABILITY OF ENGLISH LANGUAGE
ABSTRACTS OF THE PATENT DOCUMENTS OF JAPAN AND

THE SOVIET UNION

Question 1

Although the Regulations under the Patent Cooperation
Treaty do not mention criteria for the content, delay
of publication and presentation of English language
abstracts of Soviet Union and Japan patent documents,
it has been understood that the abstracts considered
are of good quality and available in due time as
paper copies suitable for search purposes.

Coming specifically to the question we prefer to make
a distinction between the patent documents which will
be published at a future date and those belonging -
to the back 1log.

For the patent documents to be published in the future,
the notion "generally available" is to be understood
in the sense that they can be purchased for a reasonable
price, i.e. not above -the present level of cost for
comparable publications made available by commercigl
editors. R o P

[}

For the patent documents contained in the back log,' see
reply to gquestion 8. ’

Question 2 : _ ) ‘ o

(1) No abstracté have beén prepared by the IIB
(ii) The IIB has at its disposal the following Derwent
publications:

- The Japanese Patents Report from 1963 on
- The Japanese Patents Gazette from 1975 on
- The Soviet Inventions illustrated
Chemical field from 1959 on
" Electrical " " 1962 on
Mecanical " " 1962 on

H XINNY/H TXINNY
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Question 3

Derwent Publications LTD, London

(i) In the WIPO MOSCOW Symposium of 1974, Derwent
Publications LTD has given the following data
concerning their Patent Abstracts Publications.

Complete Coverage

Soviet Inventions Illustrated: since 1961

Chemical only
Japanese Patents Report (Exam):
" " " (Unexam) :

since 1962
since 1974

Question 4

see reply to Questioh 2 (ii) and
Question 3

Question 5

A decision on when and in what manner JA and SU patent
documents will be included in the systematic documentation
of the IIB, will be taken when the result of the
investigation by PCT/TCO with respect to the interpretation
of PCT rule 34.1 (e), is known. In this connection,

the IIB will also consider the decisions of Working

Party II of the European Patent Organisation concerning
the Documentation Facilities of the Directorate General

for the Search.

Question 6

No systematic studies have been made with regard to the
completeness and accuracy of the available English language
abstracts of Japanese and/or Soviet Union Patent

documents.

Question 7

The cost of the yearly subscription to Derwent publications
concerning English language abstracts of Japanese and
Soviet Union patent documents are:

.f. 150,'
- Japanese Patents Gazette £ 240,-
- $oviet Inventions Illustrated f210,-

- Japanese Patents Reports

Question 8

In the opinion of the IIB, the study with respect to the
interpretation of PCT rule 34.1 (e) should consider not
only the price to be paid for purchasing English

language abstracts but in a more general way, the

efforts involved in the whole operation of making

the Japanese and Soviet Union patent documents accessible
in a way proper for search purposes.

In this connection, due regard should also be given
to the completeness at present of the search
documentation of the prospective international
Searching Authorities with regard to PCT rules 34.1
(c) and (e).

12.4.1976¢
e

©
.-'
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PCT/TCO/V1/7
ANNEXE J/ANNEX J

¥
Eldgendssisches Amt fiir geistiges Eigentum e

Bureau fédéral de la propriété intellectucllo
Ufficia federale della prepricta intellettualo

3003 BERN
Postscheck Chéques post. 30-4000
@ ©y617111
Telex 33130 AGE CH Organisation mondizle de la
propriété intellectuelle
a 1l'attention de M.K. Pfanner
Vice-Directeur général
32, Chemin des Colombettes
1211 Geneéeve 20
U. Zeichen / N. réf. / N. rif. I. Zelichen/ V. réf./ V. rif. . Nachr.vom/ V. lettre du/ V. lettera da! BERN, Eschmannstrasse 2
C/ET —_— ——— 9 février 1976

Concerne: Documentation minimum PCT; abrégés "généralement
disponibles" des brevets russes et japonais.

Monsieur le Vice-Directeur général,

En rapport avec l'enquéte que fait actuellement 1'OMPI, aupres
des Offices de brevets qui possédent une documentation de recher-
che, au sujet de l'interprétation a donner aux termes "générale-
ment disponibles” dans la regle 34.1 lettre e du réglement d'exé-
cution du PCT, je me permets d'attirer votre attention sur l'as-
pect suivant de la question, qui a été discuté en marge des tra-
vaux du Groupe de travail II de 1l'Organisation européenne des
brevets. L'obligation de fournir au déposant et aux offices dé-
signés des copies des documents cités dans le rapport de recher-
che (art. 20 alinéa 3 PCT) s'applique aussi, de l'avis de plusieurs
dé1égués, /abrégés cités dans ledit rapport. Des lors, lorsque des
abrégés disponibles sur le marché ne peuvent pas é&tre copiés, pour
des raisons de droit d'auteur, il est douteux qu'ils puissent &tre
considérés comme "généralement disponibles" au sens de la régle
citée ci-dessus. Je vous pense qu'il serait utile de tenir compte
de ce probléme dans 1l'étude & laquelle vous allez procéder. a
Veuillez agréer, Monsieur le Vice-Directeur général, 1l'expression
de mes sentiments les plus distingués.
Eur=zu f3déral
de la propridis Intalioctuelie
Le Directeur-Sucpiéant :

C_ o w—+¢ [Annex K follows]
Comte (L'annexe K suit]



PCT/TCO/VI/7 .
ANNEXE K/ANNEX K

” B
OFFICE INTERPRETATION OF THE EXPRESSION "GENERALLY AVAILABLE" (PCT Rule 34.,1(e))
AUSTRIAN Available under normal circumstances (i.e. absence of unusual conditions), in particular as to pricing, to
PATENT restrictions of use and to sufficient number of duplicates available for the PCT Authorities and the publiec,
OFFICE
GERMAN a) there are indices showing the number of the patent documents of Japan and the Soviet Union and the
PATENT bibliographical data of the corresponding abstracts, and
OFFICE b) that said abstracts are available to the public, i.e, copies of the abstracts may be made available at

a reasonable price.

JAPANE SE Those English abstracts of the patent documents of Japan and the Soviet Union, which several International
PATENT Searching Authorities could arrange in their documentation (search files) with their reasonable means. A
OFFICE

competent PCT organ should decide which English abstracts are generally available, and each International
Searching Authority should follow the decision

SOVIET UNION
PATENT OFFICE

Abstracts readily sold or distributed by means of subscription at the moment of their issuance, and if at the
present stage of organizing prospective International Searching Authorities there is still a possibility of
acquiring the copies of missing abstracts ’ t

;-:4.

SWEDISH
PATENT OFFICE

e
.i
Publications which are for sale to the general public.

UNITED STATES
PATENT AND TRADE=-
MARK OFFICE

Readily obtainable at no or minimal cost from sources producing the abstracts for major purposes other than

for the purpose of qualifying Japanese and/or Soviet Union patent documents for inclusion in the PCT
minimum documentation,

INTERNATIONAL
PATENT
INSTITUTE

For the patent documents to be published in the future, the notion "generally available" is to be understood
in the sense that they can be purchased for a reasonable price, i.e. not above the present level of cost for
comparable publications made available by commercial editors.

For the patent documents to be contained in the backlog, the interpretation should consider not only the price
to be paid for purchasing English language abstracts but in a more general way, the efforts involved in the

whole operation of making the Japanese and Soviet Union patent documents accessible in a way proper for

search purposes. (L'annexe L suit)

[Annex L follows])



Summary of replies received
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ANNEXE L/ANNEX L

| e
: English Language abstracts of t
| renag Characteristics of the Technical fields partly or Costs of different Interest of the
. I JA and SU patent documents, Offise in obtain-
Patent collected since 1920 Abstract Service . fully covered Future plans for oualit formats
. Docu-~ ; increased coverage aiity ing English lang- | price
Office ments T T 1 :* of fields not analysis uage abstracts considered|
of Received from | ' Pize . completely and results since 1920 reasonable
. Prepared in abstract service Name and i Commenced : Complete- thereof Paper Micro-|Magne -
i 1 - elapsed Fields Years covered
i the Office outside the address | on (year) : (1) ness copies | forms {tic tapes
Office '
:
' ;
Austrian :
Patent - i - - - ; - ! - - - - - - - - - - -
Office H :
{ i
+
i
German JA since 1967 "Derwent Japanese 1962 ) 1962 quality anal-!
va ' g N
Patent Patent Reports" ! No ses by spot i
Office or ! checking|{ Chemical Complete -checks. Con-
"Central Patent 1963 to passible 1963 to siderable
Index" 1970 1970 lesser gual-
None {Derwent, Publica- I ity than : D. M. Matter of expend-
tions Ltd, London abstracts of @ 1+50 iture, detailed
WC1X 8RP) i No increased EEC countries Per statement possible| Not more
coverage or US. © copy only after knowing| than D.M.
1 T | e | mee— anticipated tpun- exact scope and . 1.50 per
since 1920 Chemical Abstract! 1907 ¢ No ' ched volume of abstract| copy
Service, Colomousi ' checking| Chemical{ 1907 Complete No quality  cards, None None service
! Ohio 43210 possible analysis . DIN A6
: . : A5 and
- EEE———
i . Alt)
SU since 1959 "Derwent Soviet 1959 i No A1l 1959 Complete Quality anal-®
Inventions ; | checking| fields yses by spot i
Illustrated" i ! possible checks. 90% &
. (Derwent Publica- exceeded the ‘;
tions Ltd.) scope of
i corresponding , .
| abstracts in
| None | the Official '
% i Soviet
i bulletin
'
| since 1920 Chemical Abstract | 1907 No Chemical | 1907 Complete No quality -
i Service checking analysis ¢
! : possible . 8
T
| . .
Japanese | JA  !JA Patent None - : - - - - - - - - - - No interest -
Patent Office is H
Office planning to
publish Eng- : H
lish language ( : l
abstracts of : ' ;
JA Patent : : !
Documents ; ! !
——t ! 1 L
su None #  since 1968 (about | 'Derwent Soviet - 1959 - A1l - - - ! - e Interested in obt- -
293,000 abstracts)j Inventions fields ' a)\ningfsucl; att)str-
=77 ’ Mlustrated” R acts of paten
: ! Illustrate documents to be
| ! Doesent Tublieca- | issued by the SU
' : Ca H Patent Office in
[ . . ~ e _ _ N e the future
1) Time slansed meanc T -

ioiins English larguage abctract was actually received by the Office.
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Annexe L/Annex L

page 2

Inventury of English Tanguage . :stracts
Summary of replies rec-.ved (contd.)

é E:gli:hsiang:ag: :bstrac:s of Characteristics of the Technical fields partly or Costs of different Interest of the
Patent gOI::cted ::nz: 19Z;umen s, Abstract Service fully covered Future plans for Quality formats Office in obtain-
office Docu- r T 1 increased coverage analysis ) ing English lang- |Price
ments 1 Received from Time of fields not and results uage abstracts considered
of Prepared in iabstract service Name and Commenced elapsed Flelds Years Complete- completely thereof Paper |Micro- | Magnetic |since 1920 reasonable
the Office joutside the address on (year) (1) ness covered copies |[forms tapes
} Office .
i
Soviet JA None !since 1962 "Derwent Japanese 1962 1.5 Chemical = 1962 23 volumes | measures being - £150 - - Interest in acqu- | not higher
Union (Exam~ ?212,000 abstracts| Patent Reports" months . ' missing taken to fill the (annual iring missing than price
Patent ined) i(705 volumes) (Derwent Publica- gap subscr- English language indicated
Office : tions Ltd.) iption) abstracts relating | by Derwent
to the period 1920
L to 1968
SU SU Patent Off-
ice ready to
study possible
publication of
English lang-
uage abstracts
of SU Patent - - - - - - - - - - - - - -
i Documents, if
! interest of
! prospective
; subscribers is
[ known.
Swedish JA None since 1972 "Derwent Japanese 1962 2 weeks |Chemical | 1972 Al Inter@st in obtain-
Patent Patent Reports" copies ing Eﬁi&ish lang-
Office (Derwent Publica- usual .Juage abstracts
f ) ) tions Ltd.)» Complete _ _ Derwent _ _ preparediby an Off- _
— I~ - i subscr- ice, to the extent
| osu None since 1972 "Derwent Soviet 1959 2 weeks A1l 1972 i iption that they have not
Inventions Illus- fields rates already.been supp-
trated" (Derwent lied by Derwent
Publications Ltd.)
: —= —+ —
United JA None since 1962 6 weeks |Chemical 1962 100% Further coverage, Quality of ; If and wh;re such
States (Unexamined when and if avail- | abstracts | abstractstgecome
Patent 3PPl dncl-i e, would nec- | sufficiently : available, the
0ffice —— uded) essarily depend on | technologic- % interest would be
None since 1975 Zizzzn:tZublica- - 6 weeks Mechanical :uality and cost ally compreh-{(u"xsn) (micro } largely contingent )
. and 1975 nalysis at the ensive for : £ilms) upon the quality of
Electrical time of such examination - the abstracts and
availability purposes : budgetary limita-
SU None since 1961 Derwent Publica- 6 weeks A1l 1961 100% ;(Multiservice tions in effect at
l tions Ltd. fields ' contract) that time
! |
»
(1) Time elapsed means the time elapsed between the publication date of the patent document concerned and the date on which the corresponding English language abstract was actually received by the Office.
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page 3

Inventory of English Language Abstracts
Summary of replies received (contd.)

English Language abstracts of

Chéracteristics of the

Technical fields partly or

Future plans for

Costs of different

Interest of the

Patent | JA and SU patent documents, Abstract Service fully covered i 4 Quality formats ;
office Docu= collected since 1920 ;’;C;:zi:s :Z:EPQSG analyses fffi;e ;ri\s:btain- Price
ments Received from Time completely and results 125 unge abstracts considered
of Prepared in abstract service Name and Commenced elapsed Fields Years Complete- covered thereof Paper Micro-| Magnetic sigieaﬁgzo reasonable
the Office outside the address on (year) (1) ness copies forms tapes
Office
Inter- JA None since 1963 "Derwent Japanese 1962 A decision on when £150
national Patent Reports" | (Examined) and in what manner (yearly
Patent 1974 chemical _ . JA and SU patent subscr-
Institute (Unexamined) documents will be iption)
(IIB) since 1975 "Japanese Patent included in the no systematic | £240
Gazette" (Derwent systematic documen- |studies (yearly - - - -
Publications Ltd.) tation of the IIB subser-
will be taken when iption
Su None since 1959 "Derwent Soviet Chemical the result of the £210
since 1962 Inventions Illus- 1959 Electrical - - investigation by (yearly
since 1962 trated" (Derwent Mechanical PCT/TCO with respect subscr-
Publications Ltd.) to the interpreta- iption)
tion of PCT Rule
| 34.1(e) is known. ‘_,
[*

(1) Time elapsed means the time elapsed between

the publication date of the patent document concerned and the date on which the corresponding English language abstract was actually received by thqforrice.

[End of Annexes]

[End of documené]

[Fin des annexes]

[Fin du document])






